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Y cTaTTi po3rmsgalTbCd OCHOBHI eTanu €BOMOUIT  aHMMiCbKUX YMCHIBHUKIB  Ta
[OVMMEH3IOHaNbHOT  NekcukU.  POKYCYeTbCA  yBara Ha  ()paseonoriyHux  CNOBOCMOMAYYEHHAX 3
HyMepa/ibHUM KOMMOHEHTOM - YACNIBHUKOM Ta JeHyMepasbHWNX Y TBOPEHHSAX aHTINCHKOI MOBMU.

KntoyoBi cnoBa: KBaHTUTATUBHI  OAWHWLI, CUHKPETW3M, [JeHyMepanbHi  YTBOPEHHS,
Nnekcukanisauis, fecemaHTM3auis.

O6’eKTOM fAaHOT po60TU € YUCNIBHWKK, X [epuBaTW, Ta AMMEH3I0Ha/IbHa NEKCUKa.
MpeamMeToM — JOCAIIKEHHS CUHKPETU3MY aHTTICbKMX KBAHTUTATMBHUX OAMHUUb. MeTa
CTaTTi — OCMWC/NIEHHA  OCHOBHMX eTaniB (YHKLUiOHYBaHHS KBaHTUTATUBHMX OAMHULG —
3YMOB/IIOE  BMKOPWCTAaHHA OMWCOBOTO Ta MOPIBHA/ILHOMO  METOLY, JHIBICTUYHOIO
CMOCTEPEXEHHA Ta KOHLUENTYa/lbHOro aHanidy. AKTyaslbHICTb TEMM 3yMOB/IEHA He NNLLE
TEHAEHUISIMW  Cy4aCHOI NIHIBICTUKM [0 BWBYEHHSI CUCTEMHO-(YHKLiOHa/IbHOro OyTTH
HOMIHATUBHUX Ta KOMYHIKaTMBHMUX OfWHWULIb, a N ManoAoChipKyBaHICTIO enignurmMmaTtuyHnx
acrekTiB  KBaHTMUTATVMBHOI JIEKCMKW. Y  [faHiii  poboTi  (JoKycyeTbCA yBara Ha
CNOBOCMOJIYYEHHAX 3 HYMepa/lbHAM  KOMMOHEHTOM-YUCIBHUKOM i [eHyMepasilbHUX
YTBOPEHHSAX aHINiCbKOT MOBM.

KBaHTUTATWBHI OAVHULI NPOMLLNM CKNAAHWIA LUNAX | XapaKTepu3yrTbCA NPUTaMaHHO0
M CTPYKTYpOI, CEMaHTUYHWM HAMOBHEHHAM, (YHKLiSMM Ta CUHKpeTu3MoMm. [lopag 3
HOMIHATUBHOK (DYHKUIED Ui CnoBa peanisyloTb KOTHITMBHY (yHKLUit0. CeMaHTU4HA
€BOMIOLIA 3a3HauYeHWX CNiB BifA3epKastOe OCHOBHI eTanu Mi3HaHHSA, BUBYEHHA AKWUX €
aKTya/lbHUM Y pychi CborofeHHs [1, c. 6].

KinbKiCHi BijHOLUEHHS, 06’EKTMBHI | KOHKPETHI B CBOI1 OCHOBI, Y Ni3HaBa/IbHIM NMpakTWLi
BiJ0oOpaXKarThCA SK TOYHO, TakK i MPUGAM3HO, WO OBYMOBMEHO [AIEBICTIO LINOro psagy
(hakToOpiB — MPOCTOPOBO-4AaCOBUMU UMHHUKaMK, METOI, SIKy CTaBUTb Mepes Co6oro
LoCnifHUK.

3HaHHS He BNMBatOTLCS B Hallly CBIJOMICTb MEXaHiYHO, 3i CTOPOHM — LUASXOM MpsMOTl
6e3nocepeAHbOl  “iHTepiopu3auii™  30BHIWHIX nogin i akTiB. KapTuHuM  CBITY
PEnpe3eHTYOTbCS B KaTeropisix i MOHATTAX, SIKi CBOEPIAHO Bigo6paKaroTb 06’€KTUBHY
peanbHicTb. [li3HaHHA — LUe npouec HabnMdKeHOro BifobpakeHHs 06’ckTa, B SIKOMY
36epiraeTbCca Hebesreka Orpy6iHHSA i OMepTBIHHA XXMBOI AiACHOCTI. MOBHE MNO3HaYeHHs
KiNbKOCTI — Le NIHrBICTMYHA TEXHiKa, WO Mae MeHTalbHy OCHOBY. JIHOAMHA Yy CBOIi
CBiOMOCTi 10 MEBHOI MipX TBOPWUTb | MEPETBOPIOE OTOYUYHOUMIA CBIT. BaratoacnekTHICTb
KiNbKICHOT  peanbHOCTI  OOYMOB/MIOE  XapakTep Mi3HaBa/bHOMO Mpouecy i MOBHOrO
MO3HAYEHHS.

UMCNIBHUKX aHrNiACbKOT MOBM — CAaMOCTIHWIA He3aMKHEeHWUIA ps  MOBHO3HAYHUX
HYMepanbHUX CAiB, AKUM NpUTaMaHHi CneumidHi CeMaHTUYHI, CUHTAKCUYHI Ta C/I0BOTBOPYI
0co6nmBOCTi [2, €. 6]. JIeKCUKO-CeMaHTUUHE Nosie KifbKOCTi — NOAiLEHTPUYHA iepapxivHa
napaguMrma, JOMiHaHTHE Micue B SiKili mocigaloTb HOMIHaUiT 4ucna, cnoBa Mipy Ta Baru.
CrpatudikaLis NeKCUKO-CEMaHTUYHOro MoAs KiflbKOCTi 3yMOBAEHa rinepo-rinoHiMiYHUMK
BiJHOLLEHHAMW AOr0 KOMMOHEHTIB. YUMCNIBHWKM aHrNiACbKOI MOBW MPOWALLAM CKMagHWiA
LUNIAX | XapaKTepU3yHTbCA NPUTaMaHHOK M CTPYKTYPOK, CEMaHTUYHUM HarOBHEHHSM Ta
yHKUisMn. CeMaHTUYHA €BOMOLIA  3a3HaueHUX ChiB  BifA3epKalloe OCHOBHI eTanmu
Ni3HaHHS.

Cnosa Mipy i Baru, K i YMCMIBHWMKM B aHrIACLKIA MOBI, €BOMIOLIOHYBaN Bif
MPeAMETHOr0 3Ha4YeHHs [0 TePMIHOMOrIYHOro, a MoTiM — 3HOBY A0 He TEePMIHOMOrIYHOro
"Garato-mano". Tllop.. aHrn. stone "KamiHb" - "Mmipa Barn" - "6arato"; scruple
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"rabka” - "Mipa Barn" — "mano”; ell "mipa foBXuHW" - "6araTo"; span “BiACTaHb MiX
nabusaMmn™ — "mipa foBxuHn" — "Mano"; brace "pykn" — "Mipa OBXUHU" - "NOAiGHUIA,
CXOXMIA". BUCXifHI TEHAEHLIT YACNIBHUKIB He € TaKMMW MPO30pUMK, SIK Y CIiB MipK Ta Baru,
ane BOHW BepUiKYOTbCS CNiIbHUMM TEHAEHLISIMW CTAaHOBNEHHS Ta (DyHKLIOHYBaHHS.

TOYHICTb | 0HO3HAYHICTb, SIKi HabyBalOTb C/IOBa-BMMIpIOBaYi Ha APYroMy etani CBOro
PO3BUTKY, € MOKaKYMKaMU NPOLECY TepMiHOYTBOPeHHS. lMpeporatvBamy TepMiHa € #oro
BAYYHICTb, AOXiAMBICTb, SIErKe 3anam’saTOBYBaHHS Ta OCBOEHHS. [l TepMiHy xapakTepHa
CMiBBIAHECEHICTb 3 TOYHO BU3HAYEHWM MOHATTAM, TSKIHHAM [0 OAHO3HAYHOCTI Ta
NakoHiYHocTi [3, c. 136].

AK | uMcniBHMKaM, BUMIPIOBaNbHIA NEKCUL He BMacTMBE SBULLE CUHOHIMIT, LIO
MOSICHIOETLCA YIiTKICTIO CEMaHTUYHUX MEX KBAHTUTATWUBHOT NIEKCUKW. [epeBUpaXkeHHs OfHMX
CNiB-BMMIpIOBaYiB 3a JOMNOMOroH iHLIMX He € ABULLEM CUHOHIMIT. MOACHEHHS 3MICTY OHUX
CNiB-BMMIpIOBayiB 3a [OMOMOrOH iHLWMX CBiAUYMTL NPO B3AEMHY eKcnnikauio chnis
BUMIPIOBa/IbHOT TepMiHocucTeMy. CUHOHIMI3aLiA € pe3ynsTaToM AeTepMiHoorisaulii, a He
PO3MUTOCTI CEMaHTUUHMX MeX CniB Mipu i Baru. Tak, cnosa brace, fathom, ell paHiwe
HaneXaim [0 OfHOr0 AMMEH3IOHaNbHOTO pPsdy, OCKifbKWM MO3HaYaiu "BifCTaHb, LWO
[OpiBHIOBa/IA [OBXWHI  PO3KUHYTUX YBIK pPyK'. 3 BWHWKHEHHAM TOYHWUX ETa/IOHIB
BUMIPIOBaHHS [JaHWiA psaf pos3nagaeTbes, i nvwe cnoBo fathom QyHKLiOHYe y cyuacHii
aHrNifcbKIV MOBI, Oyy4M HOCIEM TOUHOT YNC/I0BOI KOHCTaHTW.

Y AVUCTaHTHMX MOBaxX MPOCTEXYETCS CMiSIbHW FEHE3UC Bif HETEPMIHOONIYHOT IEKCUKM
[0 TEePMIHONOrIYHOT, a MOTIM 3HOBY [0 HeTepMiHOMOriYHOI. Ha BMxoai 3 TepMiHOCUTEMMU
[OCNiKYBaHi CNoBa AeCEMaHTU3YHOTLCS Ta HabyBatOTb CEMI HEBU3HAYEHOT KBaHTUdiKaLiT.

Ha eTtani AgeTepmiHonorisauii  HEMWHyYMM  MOCTa€  Mpouec  fieKcukanisauii
KBaHTUTATUBHWX CMOMyYeHb. JleKcmkanisauis — Le MepeTBOPEHHS eNleMEHTY MOBU abo
CMOJTYYEHHS e/IEMEHTIB Y OKpPeMy MOBHO3Ha4HY OAWMHMLEO abo B iHLLY eKBiBaNeHTHY oMy
CNOBHUKOBY OAMHUL. Ppa3eonorisaLlis € 04HUM i3 BUNaKiB Lboro npoLecy.

B aHrniicbKiin MOBi BMOKPEMIOETLCA Fpyna (hpas3eonoriyHMX CIOBOCMONYYEHb, Y AKMX
CTPYKTYPHUM  €/IEMEHTOM BUCTYMae uYUCNIBHUK — ®C (4). PC (4) Hanexarb [o
6araToacnekTHMX MOBHMX SBULL, 3 MEBHOK CTPYKTYPOK i CEMAHTUYHUM HaBaHTXKEHHSM.
[JocnifpkeHHa [JaHWX OAMHULG BUK/MKaHe 6e3repeqHor0 3aLlikaBfeHICTIO A0 BMBYEHHS
ifeHTVdiKawiT IX eTUMOMOTIYHMX | CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMX 0CO6/IMBOCTEN, 3 0AHOI0 6OKY,
Ta PpO3Mi3HaHHA TeHAEHUild eBO/MOUii  uMCAiBHMKIB, 3 gpyroro 6oky. ®C (v)
XapaKTepu3yThCH NPUTaMaHHOK [ANA HWX BiATBOPKOBAHICTIO, BiJHOCHOK CTabiflbHICTIO
CTPYKTYPHUX €N1eMEHTIB, Haf, AKOH TSXIE CeMaHTUUHa LinicHIcTb [1, ¢. 57].

KomnoHeHT ®©C (4) 34aTHI ceMaHTUYHO MOAMKIKYBATUCh - MOBHICTHO abo YaCTKOBO. Y
3B’A3KY i3 BTPATO0 MEPBICHOM0 3HaYeHHA 4ucniBHMKM y PC (4) nepexopsdtb B po3psig
noTeHLianbHUX cniB abo chiB, L0 36eperny NeBHy CMUCIOBY CNPsSMOBaHICTb. op.: one and
all "Bci sk ogmH", "BCi 6e3 BUHATKY"; one in a thousand "gyxe pigkuii, OgMH Ha TUcAYy";
one or two "fekinbka pasis"; two bits "MoHeTa B 25 LeHTIB"; in two twos "MOMeHTa/IbHO",
"ogpasy"; put two and two together "3po6uTn BUCHOBOK 3 (haKTiB", ""3p03yMiTK LLIO A0 Yoro";
three sheets in the wind "Mope no koniHa", "n’sHWin"; not worth three straws "rpowa
MigHoro He BapTwin"; four eyes see more than two "po3ym fo6pe — a Apa kpaule"; eighteen
carat lie "BigBepTa 6pexHs", "3yxBana bpexHs"; twenty and twenty times "pa3 3a pasom",
"noBTOpHO"; the upper ten (thousand) "BepxiBka cycninbCTBa", "HeBeNMKa eniTHa rpyna’
TOLLO.

UMCNIBHWKN Y MEPEMIHHMX CMO/TYYEHHSX B OCHOBHOMY CMiBBIJHOCATLCA 3 peaslbHUMM
06’eKTamy, BKa3ylOTb Ha iX TOYHi, MPUOMM3HI KiNbKICHI XapaKTepuCTUKW. Y 3HayeHHi
YMCNIBHUKIB B YMOBax (Ppa3eosioriyHoro OTOYEHHS CYTTEBY POJib BifirpatoTb KOMMOHEHTU
KOHTEKCTY, MepPeXPELLEHHS | BK/TOUEHHS TX CMUC/TIB Y CEMaHTUKY LisIbHOT OAMHUL.

OC (4) 3 AeCeMaHTM30BaHUMM YUCNIBHUKAMU (YHKLIOHYHOTb Y MOBI A1 MO3HAYEHHS
0CO6MMBUX O3HAK NPefMeTiB, SBULL, MPU LbOMY YMCNOBE 3HAYEHHS| YUCNIBHUKIB CNY>XUTb
K/IIo4eM 0 MOTMBALT Linot oauHuui. Mop.: four-in-hand "ranctyk-camos’s3"; two dogs over
one bone "ronogHi, 3ni"; the Four Seas "Mops, WO oMMBatOTb BennkobpuTtaHito”; the Seven
Seas "BOAOpO34iNM Hawoi nnaHeTwn", "BCi BOAHI mpocTopu”; to talk ten to the dozen
"roBopmTYK 6e3nepecTaHKy" Ta iH.
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Mo36aBneHHs yncniBHMKamu y ®C (4) 4nMcnioBoro 3MiCTy NpUBOANTL [0 AecemMaHTU3aLil,
[l0 BTpaTy ceM TOYHOI Ki/IbKOCTi, [0 iX 3a/lyYeHHs [0 NONA HeBU3HAYeHOI KisIbKOCTi, [0
BMKOPUCTaHHA NpW nepefadi KOHTPacTy, BUPaXeHHA MOHATL "6araTo”, "mano". Iop.: aHr.
one in a hundred, one to thousand, a stitch in time saves nine, two heads are better than one;
poOC. YM XOpOLUO, @ fBa fyylle, CTapblii Apyr /yylle HOBbIX ABYX, 3a CEMbIO 3aMKamu, YKp.
6iga He X0AUTb 0fHa, a 3 AiTKamm, B TPbOX COCHaxX 3abyanBCs, Ha BCi YOTUPK CTOPOHM Ta
iH. [1, c. 59].

Mpy noBHin fecemaHTu3auii uncnisBHMka ®C (4) nepexoauTb A0 PO3PSAY OLIHOYHMX
oguvHuup. Mop.: dressed up to the nines "ogAarHyTuii MogHo, 3i cmakoM"; nine worthies
"3HamMeHUTI ntoaun™; to give presents by nines "BupaxatoTb rM6oKy nosary" ; a cat has nine
lives "umByunii".

JecemMaHTwM3aLia HYMepaslbHUX KOMMOHEHTIB NposensaeTbed y PC (4), Wo peanisyloTb
KiNbKiCHWIA KOHTpacT. CTBOPEHHIO e(eKTY NPOTWUCTABEHHs [OMOMAarae BUKOPUCTaHHA
YUCNIBHWKIB 3 PI3HNM YMCNOBUM HanoBHeHHAM. Iop.: aHrn. four eyes see more than two; two
is company, but three is none; poc. y cemu HaHeK aUTA Ge3 rnasy; ofHa Arofa B COPOK ABa
rofa; y OfHOTO BOMA [BYX LUKYp He AepyT; CeMM CMepTAM He ObiBaTb, a OAHON He
MUHOBaTb; 3a [BYMS 3aiiLaMn MOTOHMLLLCA, HU OJHOMO He MoiMaellb; ceMb 6ef — OAuH
OTBeT.

3HaueHHs HeBenMKoi  (NaykasbHOT)  KifbKOCTI  BMpaXatoTb  (Ppa3eonorismu, Lo
BK/KOYAKOTh O CBOTO CKMaAy YMCIBHWKM 3 HE3HAYHOH PI3HMLEHD Ha OAHY OAMHULO, Hanp.
one or two "ofamnH abo Aga", "aekinbka'; two or three "aga abo Tpu", "aekinbka", four or three
"Tpu abo voTunpn", "aekinbka" [1, c. 63].

Ha (ppaseonoriyHnx npocTopax HymepanbHi  CMOBOCMOMYYEHHS  CEMaHTU3YHOTb
nNpuoan3Hy Ta HeBM3HAYeHy KinbKiCTb. YucnoBa KapTuHa MpyY LbOMY PO3CIHOETHCS,
3aIMWAIOTLCA  TiNIbKM 11 ""CNNeckn”, BIiLJTYHH Ha (DOHI HOBOrO CMHKPETUYHOro OyTTA.
YacTkoBa AeceMaHTM3aLlis YMUCMIBHUKIB Y PPa3eonoriyHnX Cr0BOCMOYyHEHHAX 00YMOBIIHOE
nosiey cemu "6arato" abo "Mano", HU3KM CTUAICTUYHMX 3acobiB. MOBHa AeceMaHTU3aLis
YMCNIBHUKIB NPU3BOAUTL A0 HOMIHALLiT AKICHUX O3HaK.

CnoBoTBipHa CWNa BUXIAHUX OAWMHWLUL — YUCAIBHWUKIB — OOG’€KTUBYETLCA HAABHICTHO
KOprycy  AeHyMepa/lbHUX  YTBOPEHb, X  BIEHTHICHAMW  pucamy,  aKTUBHICTHO
YMCNIBHUKOBOTO  KOMMOHEHTY. 3HaHHA 3aKOHIB  C/OBOTBOPY CMpUSE  afileKBaTHOMY
OCMUC/IEHHIO CTPYKTYPU, CEMaHTUKM Ta opdorpadivHOro 06pasy AeHyMepabHUX YTBOPEHb,
ifleHTUhiKaLiT apXiTEKTOHIKY fOCNiIKYBaHUX oauHULG [4, c. 97].

OcHOBa 4uCNiBHMKA twO 3yCTPIYa€eTbCA SK Yy MOHONEKCEMHUX OAMHWUAX, TakK i Y
MONINEKCEMHUX. Y [eHYMepaslbHUX KOHCTPYIOBaHHAX fiekcema two, B OCHOBHOMY, 3aiiMae
NPenosunuito Ta yTBOPIE IMEHHUKW, NPMKMETHUKM Ta aiecnosa — two-by-four, twoccer, two-
hander, two-dimensionally, twoness, twopence, two-seater, twosome, two-step, two-up, two-
down, two-wheeler; two-bit, two-cycle, two-dimensional, two-edged, two-faced, two- fisted,
twofold, two-handed, two-horse, twopenny, two-piece, two-sided, two-star, two-state, two-
tailed, two-tone, two-toned, two-way. Hanp.:

Just the place for a two-star general to entertain a lady who was not his wife
(P. Anderson).

The two-way radio in Winnick’s car crackled noisily (P. Anderson).

3a cnocobom TBOPEHHS AeHYMepaTVBK 3 MOPEMOIO tWo YTBOPHOKOTLCA MOP(ONOTiUYHUM
(athikcauis) Ta cuHTakenYHUM (KOHBepCis) crnocobamm — twoness, twopence, two-tone; to
two; the two. Hanp.

The two of them had met in Harry’s office, along with Jeff Winnick of the Secret Service
(P. Anderson).

The two of you can spend a night in the Lincoln Bedroom (P. Anderson).

Soon the two of them were arguing bitterly about the relative merits of Hank Williams and
Willie Nelson (P. Anderson).

The two of them were from Miami (P. Anderson).

MeBHWIA iHTEpec NpeACTaB/sE CEMaHTMYHe OYTTA [eHYMepanbHOro crioBa 3 MOPEMOO
two-twice, L0 € BTOPMHHUM CEKOHAPHWUM Big4MCNIBHUKOBMM YTBOPEHHAM Ta NOXOAUTL Bif
cTapoaHrlincLKoro twiges. 3rofoM adikc -ges 3MiHMB CBOKO (HOpPMY Ha -Ce, IKiii MO3Hayae
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"pa3”, "time". Y XyaoxHbOMYy Auckypci twice (DYHKUIOHYe Yy cTaTtyci MmpucniBHuKa Ta
NpPUKMETHMKa. Hanp.:

Even God, she vowed, would not fool her twice (P. Anderson).

[JeHymepaTvBM aHINiicbKOT MOBW B CBOIlA €BOMHOLiT MOXOAATb Bifi MOBHO3HAYHMX CiB
[5]. CnocTepiraetbca npUTamMaHHWIA [AeHYMepasibHUM YTBOPEHHAM LUASX iHBOMOLUIT —
nepexoAy [0 CNYy>60BKX CMiB. Y CTaTycCi OCTaHHIX AOCNiAKYyBaHi OAVHMLI BIAKPUTI MpoLecy
MOBHOI [ecemMaHTM3aLii 3 OrnAgdy Ha Te, WO BOHW (YHKLIOHYHOTb Ha MO3HAYeHHS
CUHTaKCUYHUX BigHOWeEHb [4, c¢. 97]. [puknagom Cny>K60BOro cnosa KinbKiCHOT
HanoBHEHOCTI € CMOBO between, ske eTUMONOriYHO CMIBBIAHOCUTLCA 3 IBOMA aKTaHTaMu Ta
BMCTYMae CMONYYHUKOM. 3a3HauYeHWUIA CMOMYYHUK NOXOAWTb Bif YMCAIBHMKA tWO, K TaKuiA,
L0 NiABMaHWA ceMaHTUYHI AeBiallil, CycTOLeHOCTI BUXigHOT cemmn. Hanp.:

Between her father and her religion, the watchful, dark-eyed girl grew up with a profound
respect for authority (P. Anderson).

"Just between us, | escape from them sometimes”, she said (P. Anderson).

A dirt road curved between tall pines and stopped beside a small cemetery (P. Anderson).

Jenna’s Morgan was parked between two limousines on West Executive Avenue (P.
Anderson).

Y UMX PeUeHHsIX peasni3yeTbCsl 3Ha4eHHs BiNblue HIXK ABa Ta BKa3YETbCA Ha BifHOLLEHHS
MK HUMW. MogibHa TeHAEeHLiA [0 CMYCTOLIEHOCTI MPOCTEXYETLCSA TAaKOXK Y HiM. zwischen.

YHihikoBaHa [BOTHA BWPaXaeTbCAd 3a [AOMOMOIOK) 4YMCiBHMKA two Ta i0ro
[eHyMepasibHUX YTBOPEeHb — twice, twin, between, twofold. Hanp.:

In time they were married and became the parents of twins (P. Anderson).

Boyle had worked for gun control for years, while Jack, who'd been mugged twice when
he lived here, was an outspoken advocate of the right to bear arms (P. Anderson).

HeBun3HaueHa KifibKiCTb MpefcTaBnieHa y pocilichbkiii MOBI B TPUAEBATOM KOPONEBCTBE, B
TPUaecsTOM LapcTBe, L0 B aHIilicbKili MOBI Mae eKBiBafieHT once upon a time. Hanp.:

Once upon a time, my child, a candidate for governor got drunk and slugged his wife
(P. Anderson).

BrOKpPeMIOIOTLCA  IMEHHVKW, MPUKMETHWUKM Ta MPUCAIBHMKU 3 fekcemoro three.
IMEHHUKM Ta MPUKMETHVKW YTBOPIOKOTLCA, B OCHOBHOMY, C/TOBOCK/TafaHHAM Ta adikcalieto,
NpPUCNIBHUKN — KOHBepCieto, Hanpuknag: three-card monte (rpa), three-card trick (rpa),
three-decker, threepence, threescore, threesome, three-wheeler. [leHymepatusu 3 MOPGeMOL0
three, AK i iHWI oAMHWUI, 36epiraloTb AiaXpOHiYHY Mam’sATb CTAHOB/IEHHA CEKOHAAapPHUX
yTBOpeHb. KBaHTUTaTMBHA (YHKLiA MOKasye, WO BCi BOHW MOXOAATb Bif BiflbHUX
C/IOBOCMO/YYEHb, B IKMX 06’ EKTUBYHOTLCS 03HAKM ANCKPETHUX OANHULG [4, c. 98].

JeHymepaTn 3 Mmophemoto three BUCTYNae NPUKMETHUKOM. Hanp.:

In a three-man race, my wife-beater commanded an astounding fifty-eight percent of the
male vote (P. Anderson).

Y ubomy npuknagi crnpauboBye Mpouec AecemaHTU3alii, cnoBo three BTpayae CBOKO
KBaHTUTATUBHY O3HaKy Ta HabyBae KBaliTaTUBHOI O3HaKW.

[JeHymepaTvB/ BUpaXKatoTb NPUGAN3HICTb MOHONEKCEMHO, TOGTO OAHE C/IOBO BMpaXKae
npubnnsHicTb, Hanpukniag, thirtysome a6o fortyish. UncniBHMkM BUpaxaloTb NPUBIN3HICTb
3a [I0NOMOrol0 CNOBOCMONYYeHb. [leHyMepaTvBI OC/OB/IOI0TL anpoKCUMaLito, TUMY some
thirty years, fie NpU6M3HICTb HOMIHYETbLCS 3aiiMEHHKOM SOME.

[JeHymepaTviBu-iMEHHMKM i3 4MCNiBHMKOM  four  yTBOPIOKOTHLCS, B OCHOBHOMY,
MopdposioriyHum  cnocobom, Hanpuknag: four-eyes, four-flush, four-in-hand, four-poster,
fours, foursome, fourpenny. MPUKMETHVUKWN YTBOPIOOTLCA C/IOBOCKMAAAHHAM Ta adikcaLieto,
Hanp. four-dimensional, four-eyed, fourfold, four-leaf, four-letter, fourpenny, four-square,
four-star, four-stroke, fourth.

Tybalt muttered his displeasure, but the others were four-square behind Serena
(P. Anderson).

UwcnisHuk five noxoguts Bif cTapoaHrivicbkoro fif Ta cemaHTu3ye 3Ha4eHHs cymu “aBa
abo Tpn", abo "Ha oAuH GinbLUe HiXX YoTUpK", abo "NonoBMHa AecATn". 3a3HaueHa Moptema
3yCTPIUAETLCA Y MOHOMEKCEMHUX Ta MONINEKCEMHUX OAVHUUAX. Y [eHymepaTuBax 3
mopgemoto  five HymepanbHWIA  KOMMOHEHT, B OCHOBHOMY, 3aiiMae  MpPenosuLito.
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JeHyMmepa/ibHi YTBOPEeHHS 3 OCHOBOO UmMCniBHUKA five y CNOBHUKY NpeAcTaB/eHi int030pHO,
HE 4acTO BOHW 3yCTPIYatoTbCA | B XyAOXKHBOMY AWCKypci. Hanp.:

A five-year-old girl had fallen into the Cumberland River (P. Anderson).

3BaXaroumn Ha NoABiiiHY CMiBBIAHECEHICTb 3 MO3aMOBHOK AiVICHICTHO i CMCTEMOKO MOBY,
[eHymepaTtuBK, AK i BCi MOXigHi cfoBa, peanisytoTb MOTEHLian CAOBOTBIPHOI CUCTEMM
HOMIHALiA MOBM — KOHKPETHUMM CTPYKTypaMu, L0 SBASOTb COOOH  KOMOGIHALT
C/IOBOTBOPUMX 3aC06iB Ta BifobpakatoTb NEBHI NEKCUYHI | CIOBOTBIPHI BigHOLLEHHS.

OTxe, cfioBa Mipu i Baru, SIK i YACNIBHWUKN B aHININCLKIA MOBI, €BONOLIOHYBaNM Bij,
NPeAMETHOr0 3HaYeHHs! 0 TEPMIHOMONYHOro, a MOTIM — 3HOBY A0 HETEPMIHOMOrIYHOro
(6arato-mano). BucxigHi TeHAEHLUT YACNIBHUKIB HE € TaKMMK MPO30PUMM, SK Y CNiB Mipn Ta
Baru, aie BOHW BEPUIKYHOTLCS CMifIbHUMMN TEHAEHLIAMW CTAHOB/EHHA Ta PYHKLIOHYBaHHS.
UuncnisHuky, 3 ogHoro 6oky, cfnoBa Mipu i Baru, 3 Apyroro, MawTb 6arato CrifibHOro
CTOCOBHO X CEMaHTUYHOT eBOMHOLLIT Ta (PYHKLIOHYBaHHA. CeMaHTUYHa feBialis YACNiBHUKIB
CBIAYMTb NMPO EBOJOLLIIO0 LMX HOMIHALLIM, X CUHKPETUYHICTb Ta AMHaMIi3M. CUHKPETUYHICTb
3Ha4YeHb YMCMIBHMKIB € MPO30POK0 B JAeHYMepabHUX [epuBaTax Ta HyMepasbHWX
CNOBOCMOJTYYEHHSAX — CUHTAKCUYHUX | (PPa3eosoriyHmX.

SYNCRETISM OF ENGLISH QUANTATIVE UNITS
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The article in question deals with the basic stages of the evolution of English numerals and dimensional lexis.
Attention is focused on the phraseological units with numeric component — numeral and English denumerals.
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CTaTbs MOCBALLEHA BOMPOCY OCHOBHBLIX 3TanoB 3BOMKOLMM AHINMIACKON HyMepanbHOi U AeHymepanbHOi
nekcuki. Oco60oe BHUMaHWe yaenseTcs (hpaseonornyeckum 060poTam ¢ HyMepasbHbIM KOMMIOHEHTOM, a TakoKe
UMCIMTENbHBIM U fleHyMepanbHbIM 06Pa30BaHNAM aHIMIACKOrO A3bIKa.

KntouyeBble  CNoBa:  KBAaHTUTATUBHblE  €AWHWLLI,  CUHKDETW3M,  [eHymepanbHble — 06pa3oBaHus,
NeKCUKaNM3aums, AecemaH TU3aLms.

CINMCOK BUKOPUCTAHWNX O>XEPEJ

1. LWeauyko C. O. KBaHTUTaTVBHi OAMHWULi aHrNifcbKOi MOBW: MNepeknafalbKi acrmekT: MoCibHUK /
C. O. WBayko. — BiHHUug : HoBa kHura, 2008. — 128 c.

2. YucniBHUK aHrniicbkoi MoBu: noci6Huk / C. O. LLBauko, C. B. bapaHoBa, |. K. Ko6sikoBa Ta iH., 3a 3ar. peg.
C. O. WBauko. — Cymn : Bug-so Cymaly, 2010. -171 c.

3. LWBayko C. O. Cim uyfec KBaHTUTATVBHOI leKCWKM (TunonorivHuid acnekT) / C. O. LLBauko, O. |. Eroposa //
BicHuk Cym Y. Cepis "®inonoris”. — 2008. — Ne 1. — C. 134-139.

4. Lymenko O. A. EBOMOUiMHI TeHAeHUiT aHrNiACbKMX YmchiBHUKIB Manoro paHry / O. A. LUymeHko //
dinonoriyHi TpakTatn. — 2011. — Ne 4. — C. 97-101.

5. bapaHoBa C. B. CUHKpeTM3M MOBHWX KaTeropiil «KinbKicTb» Ta «skicTb» / C. B. BapaHoBa // BicHuk
CyMCbKOro fep>kaBHoro yHisepcutety. — 2002. — Ne 3 (36). — C. 17 — 22.

CINCOK O>KEPEN IJTIOCTPATVBHOIO MATEPIANY
6. Patrick Anderson. Sinister Forces. — Glasgow: A Methuen Paperback, 1995. - 304 p.

Hagiiwna go pegakuii 1 6epests 2013 p.

76 ®inonorivyHi TpakTaTW. — Tom 5, Ne 1 ‘2013


mailto:info@translation.sumdu.edu.ua
mailto:info@translation.sumdu.edu.ua

